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E o Alexandri eum viginti duobus abhinc annis in programmate huius scholae 
unius libri Ambrosiani gravissime corrupti et in fine mutili collatione adiutus ederem, in prae- 
fatione dixi sperare me fore, ut aliquando novi reperirentur codices ad veras lectiones restituendas 
idonei. Qua spe doleo me deiectum esse. Neque enim aut aliorum officiosae sedulitati aut meae 
operae contigit, ut in Britanniae vel Germaniae vel Italiae bibliothecis alterum codicem investi- 
garemus, et quod olim suspicatus sum (praef. p. VI) extare in bibliotheca Parisina aliquem ipsius 
Itinerarii eodicem, in errore versatum me esse postea demum cognovi, siquidem quae Guilelmus 
Favre-Bertrand (Bibliothéque universelle de Genéve 1818 p. 217) de subsidiis a Maio in editione 
sua paranda neglectis dixit non spectant nisi ad Iulii Valerium codicem Parisinum 4880 (cf. quae 
idem vir doctus disputavit Mélanges d'hist. littér. II 153 sqq.), in quo pauca Itinerari enunciata 
partim [uli Valerii verbis intermixta, partim in margine adscripta sunt. Quorum quidem frustu- 
lorum duo iam a Carolo Mueller deprehensa atque in editione Didotiana (Pseudoocallisthenes p. 48. 
120. 157. 167) itemque in mea Itinerarii recensione p. 6, 20 et 28, 7 commemorata sunt; eadem 
denuo attulit Bernardus Kuebler in Iulii Valerii editione p. 57, 17 et 125, 15, duos praeterea locos, 
quos non aliter comparatos esse libri Parisini collatio a Wendelino Foerster facta me docuerat, 
ipsos quoque commemoravit Kueblerus, ita tamen, ut unde desumpti essent non perspiceret: 
p. 55, 51 et quemque vulneratum curari — salutantem — Itin. p. 9, sqq. et p. 110, 16 Transmis ergo 
regionibus — rege se dedunt — Itin. p. 25, 6—21. Singula verba prout in libro Parisino tradita 
sunt qui cum Ambrosiano comparaverit, is facile intelleget se nihil fere ex illis ad emendandum 
Itinerarium lucrari, immo in utroque codice nonnulla verba pari modo esse corrupta. Nam quod 
in Itinerari verbis p. 9,10 «wb? additur Hephaestiona una. cum. vidissent indiscretius. cultum, de 
auctu (actu P) corporis melius opinatas ipsum pro Alexandro salutasse P ante Hephaestionis 
nomen Zes&ómonio vocabulum adiectum habet, id dittographia ortum nee in verborum contextum 
admittendum esse apparet. Contra altero loco p. 25, 13 ducenta denique triginta bowm malia 
(om. P) 4i capta formae merito destimat wna (destinatum a. P) Macedoniam. cultum. agros 
suorum. et suascitum prorsus eandem in utroque codice apertam gravissimamque habes corruptelam, 
quam post vana aliorum conamina felicissime sustulit Hermannus Hoensch scribendo culfum 
agrorum. suorum exsuscitatwm. Paulo maioris momenti videtur esse quod is qui P librum 
scripsit vel qui eum correxit Itinerarii verba, quo facilius insereret, modo liberius conformata 
suis accommodavit, modo non tam descripsit quam excerpsit, ut quaenam eius libri cui sua debuit 
indoles fuerit, non magis possit perspici quam qui factum sit, ut librarius quattuor illos Itinerarii 
locos tanquam ex alio scriptore desumpta vel inmisceret Iulii Valerii verbis vel tanquam errore 
omissa in margine libri adiceret. Verum etiamsi opinionem eorum non amplector, qui utrumque 
libellum unius fuisse scriptoris suspieati sunt (cf. Kuebler praef. p. VIII), hoc tamen concedendum 
esse apparet, haec duo opera si non ab initio, at certe diu ante undecimum saeculum in com- 
pluribus codieibus eoniuneta exstitisse, quod ei non erit praetermittendum, qui in originem 
fontesque horum scriptorum accuratius inquirere volet. 
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Quare quoniam ad Itinerari emendationem liber Parisinus adiumento sit propemodum nulli, 
peropportune accidit ut duo folia membranacea ipsa quoque saeculo XI scripta mihi innotescerent, 
quae in bibliotheca Guelferbitana asservantur signata ,Extrav. 259, 1. Vnum folium num. 34 r. et y. 
continet Ttinerarii verba p. 13, 9 (cap. 57 ed. Maii Mediol) mawolunt $n Causamelis usque ad 
p. 15, 2. (eap. 63) wt spes fugae blandior cuique, alterum num. 33 r. et v. contextum qui legitur 
p. 18,10 (eap. 77 M) me winculis crebrioribus usque ad p. 20,11 (eap. 85) ewm sacrificia 
qrohibere. 

Hine effieitur ab eo qui folia numeris 34 et 39 signavit, cum «cuius scriptoris fragmentum 
esset ignoraret et res narratas diligentius examinare omisisset, numeros perperam inverso ordine 
additos esse. Iam cum singula folia tot fere verba complectantur, quot in editione mea impressa 
vicenis singulis vel binis lineis continentur, lacuna autem, quae est inter primum folium extremum 
et alterius initium, octoginta quattuor linearum eiusdem ambitus sint, manifestum est servatam . 
esse eam foliorum compagem, quae proxima afuit a media deperdita, ut si codicis quaterniones 
oectonis folis «constitisse fingas, huius quaternionis folia tertium et sextum vel foliorum par 
tertium superesse existimandum sit. 

Atque quo facilius intellegatur, quae ratio intercesserit inter codicem Ambrosianum eumque 
euius relliquiae sunt folia Guelferbitana, quidque haec ad emendandum faciant, non abs re visum 
est omnem seripturae discrepantiam praeter quisquilias orthographicas hoc loco referre. Sunt 
igitur quae in foliis Guelferbitanis ab Ambrosiano recedunt haec: 

Fol. 84: p. 19, 10 2n caus.melis ^ wrso Darius | 19 eius gratiae reum petisse — 14 deligit 
taendendo hosti suis abiundwm. — 15 wt quod — 16 peteretur. — quadruo — 17 Neque persarwm 
19 írepidi acie (omissis verbis e£ cirewmspectantes itidem wt. constiterant in) 20 spe wictoriae 
21 cawctioni lice ^ insciliae — 93 milibus | 294 dextrum swwm cormu — 295 iénruere — anticipiti 
p- 14, 1 £rusos hostes. obtwrantiwm 2, peruicaciamde. At enim bactris poenas |. S Alexander (sequitur 
una littera & ut videtur vel q ab ipso scriba pro falsa cognita ae detersa) 4c s?e sciae 5 4a- 
clantiwm — annonis est alacritas — 6 obnitendum | Y Cwm contra os ... quammwis — 8 siccoque 
ANawiter eos pammoniis 9 impetere trudentibus aut. continentibus aestum artius 10 Ex 
quo mes persis eb vespiramento eurrilwm 11 praedocté paeones imruere cursus 
12 denseti — 15 phalangam Alexandri | 16 tendens ut (om. suos)  1V simit. At eo — 18 ignitior 
19 (ncondie ^21 sq. sententiam. secuti regis — consultant. quamwis dam pars 22 machinwm 
acie — 23 competunt domwm tionem. Sed haec same $n alexandri | 24 Egra satis 25 pensa- 
runtque 26 damno awt anticipiti p. 15, 1 suppediaretur 2 cuncti laberentwur (om. 
protinus) 

Fol. 33: p. 18, 10 me winculis —. 14 His quippe peractis — superiectui incertum an superiectus 
ex swperiectw corr. eadem manus trabicularum (trabilacularum. A) 12 calcatu) tabwlarwm 

fragmenta, integrauerant 19 transportantis Qon usw prestantibus 15 tamen quibusque 
ausus — 16 quim — perwiantibus ^ dbi — swis commwmis — p. 19, 1 sq. tolomewm lagi (om. vero) 
3 offertur una, ceu flammeae irae eius extinctui — increpito proque eo nomine —. A comprehendit 
Nationem | tempus amendat |.:8 tanaimque — caucaso —.9 humo hausia, paludibus metis |. 10. itinere 
tunc praemissos machedones — 11 obfusi — obprimunt | 129. Emm ipso alexandro | 18 conflictu 
14 liberentur — 15 legationi —. 16 wictorum |. 11 ad ..ngit | wera — 19 cognominibus alexandriis 
20 id im eadem Sed id inconciliantibus — 91 Quarwmque cyri — 29, dicti. Craturus —.94 tum 
cyri — 25 Nullis corr. ex Nullus — machinis inatmotis — 26 wt prius primo presumserat — tur- 
bido interfluit/— p. 20, 1 alezander — Tum secure urbis eius potitum — 2. deferbuerat — 8 inru- 
perani — saxo — mon eos etius — 6 sic quoque maracunda, — obsideri — Y scytae —.8 quam. coepit 
absolwit. poena. captorum. —|9 sq. Necessarii .. € . is incolis quos aetas wt. wulnera. deprecabantur. 
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ld est militiam Nolentibus aut etiam. Nequieuntibus — 11 seylis supéruehi saepe conatum. cum 
sacrificia. prohibere. 

Primo statim obtutu apparet codicem G ab indooto librario satis neglegenter scriptum esse, 
ut viginti locis verba in Ambrosiano libro recte tradita aut corrumperet aut omitteret. Ex quo 
genere est, ut paucis sed eisdem luculentis exemplis defungar, quod so scriptum habes pro orso 
(p. 13, 10), spe pro specie (19,20), aestum. artius pro aestu martio (14, 9), comprehendit nationem 
pro eomperendinationem. (19, 4). 

Maioris momenti est utriusque libri corruptelarum consensus, velut utrobique p. 19, 10. Darius 
forma exstat pro Dario, 19, 18 s? ante sib? voculam intercidit, 19, 21 quam pro quoniam (sie 
enim praestat scribere quam quod Maius proposuit quia), 14, 3 exarata sunt verba convertit 
Alexandrum. nuntius suppetiatwm | suis post. fugientibus quis imminebat aperte corrupta necdum 
sanata; nam quod Klugium et Kochium seeutus scripsi swppetiatum. suis quis hostis imminebat 
non sufficere dudum intellexi; unum pro certo habeo supinum swppetiatum mutandum esse in 
gerundii formam suwppetiandum. Adde quod p. 14, 6 Paeones vel obtinendwm expeditius proeliari 
dieuntur, eum scribendum sit quod Aemilius Baehrens coniecit ob ?ndwmentwm, vel quod ipse 
recepi ob tegmentwm, vel quod nune praetulerim ob munimentum, cf. Iul. Valer. II 25 (p. 87, 15 K) 
propter. similitudinem scilicet. muwnimenti, i. co. armorum. Similiter p. 14, 20 decebat legitur pro 
ducebat, 19, 1 patientibus pro patientius, 19, 9 metis pro maeotis, 19, 12 obseruari pro obuersari, 
19, 13 concrepunt pro conrepunt, 19, 17 quicquid pro qui quid, 18, 18. substratu levium densarwn- 
que itidem pro eo quod dubitanter recepi ac ne nunc quidem verum esse spoponderim densarum- 
que wiriwm (Kochius cratiwm) Eundem consensum habes 19, 10 sqq., ubi haec leguntur: ?/l/ic 
fertur. orso Dario suos in bellum adhortari visum eunuchwm, qui wna affectibus captus refugerat, 
commodum. dixisse, quo castitatis honore utque regie sui haberentur mullius absque eius gratiae 
reum. (ereum A) petisse divinitus pro contione, (si sibi iam fato non liceat, Persis Alexandrum 
imperare; hic apparet post gratiae vocubulum laeunam esse statuendam, quam malim nunc 
explere seribendo »wlliws absque eius gratiae (expertes (vel egentes), quo audito Dar)ewm 
pelisse et quae sequuntur, nisi forte praestat pro eiws voce, quam ad ipsum regem refero, scribi 
libertatis; cf. quae Rogodunen, matrem regis captivam, ad filium seribentem facit Iulius 
Valerius II 25 (p. 90,27 K.): quid enim ommum est, quod te excitet ad indignationem, cum 
ipsae nos quoque, quibus fortuna, timebatur tristior, honore (fort. scrib. pari honore) quo dom 
nulliuwsque indigentes agitemus. 

Contra saepissime haec folia veram lectionem suppeditant, cum deteriorem exhibeat liber 
Ambrosianus. Ac primum quidem confirmari vides quae in textum admisi sive in adnotatione 
commemoravi aliorum vel mea inventà haee: p. 13, 14 4eligit (diligit A, correxit Muellerus), 
14, 3. Ae sie Scythae (Ac sic ite A, corr. Maius), 14, 7 ewm contra, (contra A, cum. addidit Haasius), 
14,11 Paeones (pones corr. ex ponnes A, em. Klugius), 14, 18 ?gnitior (agricior A, em. Letronnius, 
acrior Haasius, «groecior, i. e. effieaeior, gnavior, magis strennuus, a graeco vocabulo dygouxoc 
Roensehius) 18, 1l £rabicularum (trabilacularum A), 18, 16 perviantibus (perinantibus A, corr. 
Klugius), 19, 2, vinctus offertur (vinctus offerunt &, em. Maius, vinctum. offerunt Klugius), 19, 17 
sludio vera discendi (vero discendi. A, em. Peiperus) Item 19, 19 lectionem cogniminibus 
Alexandriis coniectura a me receptam in G habes eandem; vellem tamen ibi magnitudinis gene- 
tivum suspensum illum e disparem. adiectivo intactum reliquissem. Nec minus quod Peiperus 
(Philol. XXXIII, 743) 13, 16 peteretur restituit pro ea quae est in A forma activa, confirmari 
vides G libri auctoritate. Eadem ratione suecurrendum esse moneo verbis 11, 9 bellum «m 
sacrificio commendabat, 4. e. commendabatur et 28, 2. quippe Alezandrum animo: fuisse ad. ap- 
petentias rigido et. indomito hie. quoque. considerandum. veliquit. scr. velinquitwr, itemque Tulii 
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Valeri verbis II 24 (p. 84, 18 ed. Kuebler) wna cum. armis praecipitat e ponte, ubi praecipitatur 
scribendum, non sese pronomen ex epitoma in textum recipiendum fuisse existimo. 

Pergo ad eorum locorum mentionem, quibus nunc demum quid verum sit perspicitur. 
P. 18, 20 sqq. commemoratur Parmenionis consilium, ut rex apud Gaugamela noctu in Persas 
irruat, quod Alexander  diüssicit specie victoriae indecentis, reabse quia. moctis fortunae confidere, 
ubi mhil cawtioné licet, et Wmprwudentiae est et inscitiae, quoniam consilia bellica, longe twtiws 
oculà metantwr, quamvis ipsi haud amplius equitum septem milibus, id. vero peditum quod. Persis 
equitwm. In his dubium non est, quin unice apta sit ?nscilóae vox et reicienda Ambrosiani lectio 
inscientiae; aeque recte se habet sextus easus swlibus et procul habendus est primus lia, quem 
compendio quod est in Ambrosiano mW arbitratus est Studemundus. Ceterum verbis supra 
scriptis contra amborum librorum auctoritatem alia mutatione opus esse moneo. "Vereor enim 
ut diei possit noetu nihil cautioni licere, quapropter pro eo quod est /;ee£ scripsi loc? est. Nune 
leniore medella adhibita scribendum suspieor wb? nihi cawtiori licet. 

In eiusdem pugnae ad Gaugamela commissae relatione leguntur: p. 14, 9 diuque ancipiti fortuna 
trusus hostis multo obdurantiwm damno in terga convertit, scil. Alexander ; carent haec idoneo sensu, 
quem assequeris, si cum G. seripseris érwsos hostes et ex eiusdem lectione quae est obbwrantewm. 
elieueris obturbant(wm vocabulum proprie militare ex Tacito satis notum, quo Itinerarii auctor 
usus est etiam eap. XXXVIII (p. 20, 7) et cap. XXXXVI (p. 25, 10). Sequuntur verba: «wlra 
idm Macedonum perwicacia, audebat (perwicatiam deat A, peruicacia inde .at G, perwicacia, ibat, 
Maius p. iverat Muellerus, p. tendebat Kochius) ; enim Bactris paene (poer A, poenas G) frontis 
in medio mwmero claudentibus convertit. Alexandrum  mwntius et q. s. Si recte ex litteris «qme 
deat vel a inde a£ restitui awdebat, forsitan praestet scribi «videbat; cf. avidentes participium, 
quod (p. 27, 21) exaratum est in libro Ambrosiano, et quae post brevem meam adnotationem 
praef. p. VIT. disputavit Roenschius in Fleckeiseni annalibus XXVIIII (1883), 656. Etiam probabilius 
extremum enunciatum ope G libri emendari posse confido ; nam cum claudentibus verbum absolute 
poni nequeat, utique reiciendum est paene adverbium propositum à Maio, a me receptum; pro 
quo cum A habeat poefi G poenas, duabus litterulis transpositis scribendum esse peomas i. e. 
Paeonas manifestum est, cf. Arrian. III, 13. — Pariter paulo post 14, 8, vitia quibus laborant 
verba verwm. sic quoque inter ( maviter) eos Paeonibus (codd. Pannonws) munc Ampete retru- 
dentibus awt concitantibus (concimantibus. A, continentibus G&) immitti currus iubentur. tolli vides 
duabus lectionibus admissis naviter (cf. 14, 19 et 23, 17) atque contimentibus. — Paucis lineis 
post (5) legitur fifque pugna acerrima iactatum. crebritate. |. Ambrosiani scripturam ?actatwm. pro 
tactatwwnm. (ef. praef. p. VII, adde visum. 20, 24) servandam esse duxi ratione habita Arriani ver- 
borum III, 13, 4 xai zuzuvov uv zslove vé "Adstdvógov, vq vs zwajÜs. vov paofáocov puacóusvot 
xal ó: abDvoí re oi 2xóDat xal oi iz. abvoic àxguéovegov ec qvAaxi]v stepoayuévor Tjoav, quam- 
quam etiam tum suspitionem movebat mirum dicendi genus, quoniam iactatus nomen signifieat 
actionem iaetandi nec idem esse potest quod strages vel clades veliaetura. Verum ne ab Arriani 
verbis sed a lectione ?actantowm in G exhibita proficiscendum esse censeas, ea quae sequuntur 
verba admonent: Qwtppe Paeonibus (pannonüs A, annonis G) alacritas est. amica, more gentis 
suae vel ob munimentum (obtinendum codd., vide quae supra adnotavi) expeditius proeliantibus, 
quod praeter scutà usum. loricae wt oneris neglegunt, ewm contra. hosti quamvis gravis inpenetrabilis 
tamen ac satis firma corpus omne munitio clauderet et tweretur. — Voluit igitur seriptor dicere, 
acerrime dimieatum esse propter utriusque exercitus perseverantiam, cum Paeones ob armorum 
levitatem expeditius proeliati virtutem  alaeritatemque insitam  praestitissent, contra hostes 
graviter armati meliusque adversus tela teeti ae muniti acriter obstitissent. Quare éactantium 
vocabulum faeili errore ex ?aqeulanthwum depravatum esse conicio. ! 
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De curribus faleatis in dextrum Macedonum cornu immissis sic pergitur — verba ita scribam 
quem ad modum in A sunt tradita: Jaque res et fraudi Persis et spiramento. Quippe curulium 
(curriliwm G) falciwm | discedentibus his qui. imminebant Scyte praedoct? pones (recte Klugius 
Paeones), ubi inruere currus intueutwur, sensim in latera demiseti aditum quidem. transituris 
dabant, utrimque tamen equos bigas awrigantesque facile confixerant. Haee verba non uno vitio 
inquinata varie restituere conati sunt editores. Et in primo quidem enunciato cum verbo aegre 
eareamus, iure a Maio additum esse fwié concedamus oportet, sive ut ille voluit post Persas, 
sive post spiramento collocabis. Nec respiramento vocabulum quod unice rectum G servavit pro 
eo quod A habet spiramento recipere et expiramentum a Carolo Mueller propositum improbare 
dubitabimus. Non minus certum arbitror respuendam esse eam quam Kochio, non eodice auctore 
post spiramento inserui vocem JMacedonibus; neque enim hi curribus faleatis emissis parumper 
laboribus levati sunt, sed ipsi Persae, quippe quibus eo usque acriter et enixe pugnandum fuisset. 
Aliquanto diffieilius est vel explicare vel recte constituere alterius enunciati initium, quo opus 
est expositum fuisse, cur emissio curruum Scythas et levarit per breve tempus et frustrata sit, 
nam inverso ordine hane rem explanatam esse apparet. Iam cum in verbis supra allatis desideretur 
verbum e quo pendeat genetivus cwrrilum falcium, nec Scythae, ut provehendi facultatem curribus 
facerent, discessisse dici possint, propterea quod currus ante aciem locatos fuisse et per se con- 
sentaneum est, et diserte narrat Arrianus (III 11, 6), pauca intereidisse suspicor, quae forsitan 
sie liceat refingere, ut seribatur Qwéppe curulium  falciwm disce(ssu conquiesc) entibus — us 
qui imminebant (hoc est qui dextrum eornu tenentes ad currus faleatos pertingebant) Scytus, 
quamquam ne Seyéhae quidem formam per attractionem quandam accipiendam intolerabilem esse 
dixerim, nisi forte post ómuninebant incidendum et pro Seyíae (sic A, scilae G) adverbium scite 
eum praedocti participio coniunctum scribendum est. De reliquis nihil habeo quod addam nisi 
v. 12 denseti formam pro vulgari densat? in G rectissime traditam esse. Hoc partieipium non 
semel in Ammiani et Macrobii seriptis occurrere ostendit Neuius (lat. Formenl.? II 431). Denique 
pro equos bigas corrige equos bigarwm. ut 98, 16 mores Abiorum pro mores Abios, fortasse etiam 
25, 16 gentes Saccarwum pro eo quod A habet gentes accas, ubi si non casum, at gentis nomen 
restituit. Bursianus. 

Quae deinde (14, 20) post. commemoratam Darii fugam sequuntur in A libro sic se habent: 
neque difficile ceteri 4n sententiam secutus regis exemplum paria consultans. Quas wisia pars 
multitudinis persicae rupta Macedonwm acie 4n sarcimis praedarentwur. quae tamen mox suworwm 
comperta, fortuna qua. wia, tutius conpetwnt. deminutionem. In emendandis eis quae diductis litteris 
imprimenda curavi verbis aperte vitiosis alios secutum audacius quam felicius me rem gessisse 
etsi iam pridem intellexeram, tamen quid verum esset ex folio Guelferbitano demum didici. Ibi 
enim recte scriptum esse secwíi, recte consultant (utrumque Maius proposuerat) recte quamvis 
iam. (dum. Cadusi? Maius, quoad Cadusii ego) pars —  praedarentur, recte denique competunt 
domwm. itionem nemo opinor infitiabitur. Nam ut latine dieitur pedibus $m sententiam alicuius ire 
(vel vadere, ut est in Apulei Metam. II 7 et VI 32), ita quis dubitet, quin dici possit pedibus 
in sententiam alieuius sequi? Sed vereor ne exemplum. vocabulum post regis genetivum moleste 
abundet; quod si ita est, vide ne scribendum sit extemplo. 

In altero folio quod incipit me syllaba postrema mazime adverbii p. 18, 10 ante id quod est 
vinculis recte omissa est ?» praepositio. P. 19,2 refert scriptor Ptolemaeum eapto Beso ad 
Alexandrum redisse. Nec mora vinctwm offerunt, wna ceu flamma ira etus extincta. Dixi 
in adnotatione eritica in A haec verba paulo aliter exarata esse, non vincíwm, sed vinctus, non 
flamma, sed flammo, ac praeterea incertum esse, sitne postremum vocabulum extincta an extinctut. 
Iam eum G habeat vinctus offertur, stabilitur quod coniectura assecutus erat Maius, à quo non 
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fuisse cur recederem supra dixi Praeterea G hanee lectionem praebet unice rectam «ma ceu 
flammeae irae eius extinctwi, in qua eo magis possumus aequiescere, quod ab Ambrosiani quoque 
lectione prope abest. — 19,9 pars fertur Tanaidos hwmo Asi paludibus maeotis emergere 
denwo. In hwmo Asiam, quod sensu carens recepit Maius non latere hwmaia, ut est in editione 
mea ex coniectura Kochii, sed potius /wmo hausta, G. lectione quae est /wmo hawsim evincitur. 
Ex eiusdem auctoritate 20,9 deferbwerat scribendum est pro eo quod A habet deferuwerat. — 
Agmen claudant duo loci, qui sunt de urbe iuxta Tanaim fluvium condenda regisque de nomine 
vocanda. 20,7 Ipse vicesima die wrbem quam. praecoepit. (praecepit &, coepit G). substrwit, poena 
captivorum wsus ad operis festinationem tali in tempore necessarii, datis incolis quos aetas aut 
vulnera. deprecabantwr et q. s. Praecoepisse verbi cum quod equidem seiam nullum praeterea 
exemplum sit, praeferendum videtur quod G exhibet coep?t. Verum ex Ambrosiani swbrwuit falso 
a Maio factum esse substruit probandamque G lectionem absolvit ea quae subsequuntur documento 
sunt. An statim post fundamentorum iactorum mentionem incolas potuisse commemorari puta- 
bimus? Paulo post (20) haec leguntur: Verum imminentibus Scythis superbe, hà saepe conatum. 
cum. sacrificia  cohiberent idque creberrime, vincit. àmperatoria | indignatione, vinceret ratio, 
quae fato obviabaunt. | Sie A; nam prava vel mea vel aliorum ad hune loeum sanandum 
inventa, quae male credulus in textum recepi taedet repetere. Vnus Dursianus rectam 
emendandi viam ingressus est, cum legendum suasit swpervemire conatum, quamquam lectione 
A eodieis etiam lenius mutata potuit rem absolvere, si scripsisset quod est in G suwpervehi 
conatwm. Denique ipsum prohibere vocabulum, quo in fine mutilo alterum folium Guelferbitanum 
terminatur, anteferendum esse ei quod est in A cohibendi verbo, vix est quod moneam. Quae 
finem faciunt enunciati supra seripti non iam in G servata nunc facilius emendare posse mühi 
videor quam olim conatus sum, 2ndignatione vocabulo distracto et obviabant verbo mutato in 
obviabat. Quidni enim legamus quod Ambrosianus liber commendat vencit ?mperatoria, indignatio, 
ne vinceret. ratio quae fato obviabat. 

Haee de foliorum Guelf. lectionibus adnotasse satis habeo. In quibus ut propter vitiorum 
aliquot communionem maior eum 4A affinitas conspicua est, ita multo saepius praestantiores 
lectiones inesse vidisti, quae quotienseumque ab Ambrosiano recedunt, si aliquot neglegentiae 
scribendi exempla eximas, fere semper reetum aut exhibent aut quasi digito demonstrant, ut si 
integer codex, cuius exiguae nec tamen viles supersunt reliquiae, aetatem tulisset, aliquanto 
melius de hoe libello tot tam variis tamque gravibus vitiis inquinato futurum esse merito dieas. 
Vt nune quidem res est, novam eamque emendatiorem editionem paraturo mihi ad coniciendum 
confugiendum, haud paucis de locis plane insanabilibus atque emendatione vere Sealigerana 
indigentibus desperandum esse video. 

Quae Daehrensius Bursianus Detlefsenus Peiperus Roenschius alii attulerunt partim proba- 
bilia partim futtilia hoe loco singulatim enumerare vel examinare nolo. Roenschii coniecturam 
ad sananda verba 25,19 in paucis insignem iam supra commemoravi Eidem optime contigit, 
ut ex ipsis codicis vestigiis veram lectionem indagaret 18,5. Besus satrapa, quo difficilius 
Alexander ipsum persequeretur »o» modo gentem optaverat (fort. aptaverat), verum. quicquid. sup- 
petule. (suppetile Letronnius, suppetiarum utile Kochius, suppetibile Peiperus) ?nsequentibus forct, 
id omme corrupta amolitasve incendio geminaverat difficultatem. paria, temptantibus. Recte se 
habet quod Roenschius proposuit «molitwsve, sed pro perfecto tempore corrupit ut mutatione non 
minus leni seribatur corruperat, suadet quod sequitur plusquamperfectum geminaverat. Non 
tamen concedo eidem viro docto 15,5 eo bello desiderati sunt viri centwm. recte in codice exstare 
desirati formam, quam ille confirmari dixit et gallico verbo déserer et desiriwm vocabulo, quod 
occurrat apud Caelium Aurelianum et in glossis Papiae. Etenim non solum dieendi genus aliud 
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est in Itinerario, aliud in Aureliani chronicis passionibus centum fere annis post conseriptis, 
verum cum ltinerarii scriptor plena necdum mutilata desiderandi voce bis utatur (9,7 et 24,9), 
eiusdem verbi formam admissam esse modo integram modo mutilam prorsus incredibile est. 

Ex coniecturis Baehrensii seite illis exeogitatis nec tamen omni ex parte mihi probatis unam 
commemoro. lubet enim vir doctus 7,22 lía inter partes (interastes A, inter artes Haasius) 
est regiae fortitudinis formam ex se militi dare qui sese jactaverint pro formam. scribi famam. 
Equidem verba integra esse censeo propterea quod forma cum apud priscos scriptores tum hodie 
apud Italos idem fere significet. quod norma vel exemplar. At 4actaverint pluralem singulari 
numero mutari, aut pro wf? seribi meluübws videtur mihi necessarium esse. Memorabile vero 
virtutis exemplar a rege Macedonibus editum eo spectat, quod rex pulveris ac sudoris plenus et 
aquae frigidissimae cupidus ne armis quidem positis in Cydnum amnem qui mediam Tarsum 
perflui& sese coniecisse narratur. .Saléw pontem scandit — inque ammem sese translatus alacri 
sali praecipitat. eiusque omnem. retentans arma latitudinem natat.  T'ranslatus vocabulum prope 
verba sa/tw sese praecipitat otiosum ac molestum in duo solvendum est, ut rex dicatur trans 
pontis latus in flumen se coniecisse. 

His pauca subiungere in animo est quae dum iterum ac saepius ad lectionem ltinerarii 
recurro, vel expediisse vel paulo rectius intellexisse mihi videor. Ac doleo sane quod ad tollenda 
plurima gravissimaque opusculi vitia, quibus prooemium (capp. I—IV) seatet, nihil fere bonae 
frugis eminisei potui. Quare incerta sequi supersedens unum tantummodo prooemii locum 
breviter traetare conabor. Capite quarto auctor, ut est humillimus assentator, Constantium ad 
persieam expeditionem se accingentem cum Alexandro comparat paremque belli, maiorem vitae 
fortunam et gloriae immortalitatem ei auguratur. 9,8 lle sibé soli vicisse gloriatus factusque n 
amces saevior quo felicior fructw victoriae caruit. (calluit A, emend. Hauptius) ob id twmul- 
twatus (obiit temulentus Haasius, obitu tumulturio Baehrensius); saluti vero romanae tw malitans 
ei mox mperio contendes aetate, cwiws te gloriae onmortalitas comitabitwr. Recte sine dubio in 
verbis ob id notionem obeundi latere dixit Haasius, apparet enim Alexandri mortem praeposteram 
eandemque indignam opponi immortali gloriae, quam Constantius sit adepturus. Verum cum 
durior videatur duorum verborum carwit et obWt vicinia et turbetur dicendi eoncinnitas, propius 
ad verum aecedere puto coniecturam DBaehrensii ob/fw, qui quod ablativum restituit, habet me 
eonsentientem, quod £wmwltwario proposuit, non item, propterea quod duo casus sexti cum carwif 
verbo coniuncti displicent, et praematuram potius quam tumultariam mortem commemorari 
exspectes. Quare dubito an scribendum sit wmatwro obitw multatus. Sequentia quem ad modum 
emendanda sint ignoro; sensui forsitan satisfaciamus scribentes ei mox imperio conte(gendo de)des 
aetatem. 

6,16 Quicunque Graecorum a Persis mercede eonductorum in pugna ad Graniecum faeta ab 
Alexandro eapti sunt, eos ferro vinctos (colere) Macedoniae rura. iubet. — Colere verbum addidit 
Maius, vereor ut recte, cum pro rwra multo simplicius scribi possit rwrare vel rwurari. In 
genetivo sive loeativo JMMacedom»ae nemo haerebit; cf. Haasii adnot. ad scholas Reisigii p. 630. 
Similia similis dicendi rationis serioribus scriptoribus communis exempla in ipso Itinerario habes 
16,6 Mediam dirigit, ubi fortasse addendum est 4er, 17, 4 Mardos excurrit, 17,9 Arios pro- 
ficiscitur alia. 

7,10 Eoque de Macedonia sibi eques (et) pedes miles adhaerescit, viribus quam. mwmero 
magis quo auctus protinus per. Bithyniam. — Tarsum. Ciliciae venit. In editione mea verba quo 
auct«s Haasium seeutus transposui post «dhaeresció; nunc satius duxerim transpositione faeta 
nulla post sagis adiectivum aliquod inserere, quod ab huius vocubuli ductibus non multum 
distet, velut i»signés vel quod ante qwo awctws non minus facile intercidere potuerat conspicuus, 
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10, 93 quod ea wrbis suggestu ardua, harenis circa perpinquibus wt wmectis satis subsidus 
vallaretur. | Vt particula eum tolerari nequeat, e/ coniecit Maius quod in textum recepi. .Per- 
pingwibusve proposuit Detlefsenus. Pro w/ procul dubio vel restituendum est, quam particulam 
saepe simplicis copulae vice fungi docui praefationis meae p. VIII. Alia ratio est loei p. 2, 13, 
ubi eandem voculam ex w£ elieiendam esse rectissime coniecerat Duechelerus, et luli Valeri 
verborum 1I, 20 (p. 81, 21) non modo flexi Lacedaemonii non. sunt, sed ut. confidentius dn arma 
concurrunt; seribe sed vel confidentius. 

In difficillima Gazae obsidione eum Alexandro sacrifieante avis quaedam lapidem in aram 
demisisset, augures et urbis ruinam et regis periculum portendi dixisse feruntur. Paulo post 
eruptione ex urbe facta dum rex praemoniti immemor vel incuriosus milites contra hostes ducit, 
scuto loricaque catapulta traiectis vulnus aceipit in humerum, (p. 11, 8) sed enim amimo vim corporis 
sarciens capiendae wrbis spem  vaticimW fide de suo periculo ratam sentit et posthabito vulnere 
vi perdurat. lIn his non erat quod spem in spe ac fide in fidem mutarem, quoniam non minus 
recte spes urbis capiendae quam fides vatieinii rata facta esse diei potest. Contra de praeposi- 
tionem molestam, etsi non prorsus intolerabilem, tanquam dittographia quam vocant ortam deleri 
praestabit. lam siquem offendit parium casuum qui sunt fide ac periculo vicinia, ea offensio facile 
removeri potest e vocula post spem (spe) addita. 

11, 10 sq. Quaría demum die irruit Gazam. ac diripit colique 4n. posterum sinit. usus etus 
studio et opportwwitatis uique haec talia sibi vinceret. Pro studio et opportunitatis ut seri- 
berem sew et opportunitate Kochius auctor fuit. Nunc autem haee verba non tam emendatione 
quam interpretatione egere video. Atque s/wdio ablativum causae nullo addito participio cum ne 
priorum quidem temporum scriptoribus Ciceroni Sallustio Caesari Livio inusitatum fuisse certum 
est (ef Draeger, histor. Syntax I, 503), tum iterum ac saepius in Itinerario invenimus: Sfe?o 
fugae 6, 14; studio salutis 14, 19; Darii studio 15, 25; studio discendi 19, 17. Ex hoc ablativo 
pendent verba «sus ef opportwnitatis eodem modo eademque significatione coniuncta atque emol«- 
mentwm et opportunitas (Sueton. Caes. 22), wtilitates et opportwnitates (Cic. de nat. d. IT, 22) 
et quae elus generis sunt similia. Itaque haec verba ut in codice feruntur intaeta relinquenda 
sunt, nec vitio laborant nisi quae finem faciunt enunciati w4£ qw? haec talia sibi vinceret.  Nihili 
esse quod olim probabiliter eoniecisse mihi visus atque in textum admittere ausus sum 4 qui 
et talia, sibi vindicaret, dudum intellexi; possit cuipiam in mentem venire in haec falàm verbis 
latere vectigalia et pro vinceret scribendum esse vincire, quamquam dubito, num vectigalia sibi 
vincire recte dicatur qui ut certo statoque tempore pendantur in futurum providet. 

Sequitur locus cap. XX, p. 11, 16, qui est de Alexandria in Aegypto condenda, quod quidem 
consilium rex cepisse dieitur d?vum. aevo rem proximam mortalibus insciens in opere pwlero 
perpetuari nomen. auctoris. JProximam pro eo quod A exhibet proxema ab Haasio erat pro- 
positum; malim nunc prozémare verbum ab Apuleio aliisque posterioris aetatis scriptoribus non 
raro usurpatum. Praeterea qui ante ?xsciens participium 2»0» voculam inserendam vel senbens 
vel sciens scribendum proposuerunt, eos a vero aberrasse arbitror, nec dubito quin vera leetio sit 
inquiens, cuius formae quo rarior fuit usus — praeter unum Tertulliani locum a Neuio (Formen- 
lehre? II 614) commemoratum exemplum novi nullum —, eo facilius librarii sive neglegentia 
sive inseientia potuit obscurari —- Porro scriptor narrat, cum fabris terram designare atque in- 
scribere volentibus pulvis cretae defuisset, mitites omnem polentam quam in vasis haberent con- 
gerere iussos esse exümque illos solo pingendo parwisse. Kxtremum vocabulum iniuria a me et 
a Detlefseno (Philol. Anzeiger 1873. V, 156) in dubium vocatum prisea signifieatione dietum, ut 
idem sit quod apparwisse vel praesto fuisse (cf. lulius Valerius II 25, p. 86, 18 ed. Kuebler vel 
quid age. contrariwm | foret. huiusmodi votis, quam. si quod. amimo qpraecepistis, id vobis twto 
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pareret), non minus recte locum habet quam dativus gerundivi, cuius usum finalem. à more 
huius seriptoris non alienum esse haec docent exempla: 7, 29 minores — vires fuere sustinendae 
inWwriae. 8, 3. Philippus medicus alvo eius incitamdae potum parabat. 20, 16. qualitas alvo 
laxandae efficacissima. 

Quod statim sequitur enunciatum ne ipsum quidem violentiorem emendationem requirit, sed lenis- 
sima, imo nulla fere mutatione in integrum potest restitui. Sed enim mox im cetera providentia rege 
distento adlapsas alites depastasque eduliwm. aspergine liniamenti. "Verba sic a Maio et Muellero 
edita sensuque idoneo destituta nec melius in mea editione tentata recta talo stare apparet, modo 
e codieis seriptura edwt aspergine elieueris edulem absterginem. | Neque in providentia casu sexto 
erat eur offenderem et Kochii coniecturam providenda admitterem, quandoquidem prorsus eodem 
modo auctor belli Hisp. c. 23 dixit dwm. in opere mostri distenti essent. Ceterum in transcursu 
moneo, hune locum esse ex eorum numero, quos Itinerari scriptorem non Arriano, sed alii 
cuidam auctori debuisse demonstravit Klugius p. 17. Etenim Arrianus III, 2, avium farinam 
depaseentium mentione facta nulla, e solo farinae in urbe praescribenda usu Aristandrum vatem 
augurantem faeit, urbem eum aliis rebus, tum frugum copia divitem atque opulentam esse futuram. 
Similiter rem narrat Strabo (XVII 792) praeterquam quod omen inde repetit, quod propter farinae 
multitudinem maior factus sit viarum numerus: Ói wv xalaí ó00l xavevuj0noav eic mAs(ovc voOv 
obv oicvícÜa. Aéyovta( zoóc dáya0o6 vsyovóc, quibuscum consentit Ammianus XXII, 16, 7. 
Quae vero de hae re in Itinerario referuntur, eadem fere Plutarchus (Alex. 26), Iaso Argivus 
(Steph. Byz. v. 44s£ávóoaa), Curtius (IV 34), Eustathius (ad Dionys. perieg. p. 97) disertis 
verbis quamvis ipsi quoque inter se discrepantes tradidere. Quodsi ex alio fonte aut quae 
Klugii opinio est, e duobus fontibus diversis Itinerarii scriptorem sua hausisse necessario adducimur, 
eo magis improbanda est Klugii coniectura p. 11, 22 Alexandri nomen librarii errore cum Ari- 
standri esse commutatum. Nam ut illam de avibus fabulam ab aliis scriptoribus vidimus com- 
memoratam, ab alis non item, ita diversa tradita fuerunt de ratione vaticinii ^ Et Alexandri 
quidem metum discussum esse complurium vatum imprimis Aristandri Telmissensis edictis Arrianus 
auctor est, eum Strabo et Plutarchus in universum de vatibus verba faeiant, responsumque 
faustum a lulii Paride (epit. Valerii Maximi p. 130 ed. Kempf) ad Aegyptiorum sacerdotes 
referatur, denique Curtius non a rege omen illud pro tristi acceptum esse dicat, sed a plerisque. 
In tanta relationum diversitate haud miraberis, ab Itinerari auctore contra reliquorum testimo- 
niorum auctoritatem vates induci infausta metuentes, Alexandrum in contrariam partem omen inter- 
pretantem. taque sive seriptorem ipsum talia sibi finxisse, sive aliunde sumpsisse, sive in ex- 
cerpendo parum accurate versatum esse existimas, utique retinenda esse quae scripta sunt in 
codice verba ipsa doeumento sunt; non enim ceteri portenti coniectatores uni vati opponuntur, 
sed omnes regi. 

12, 4 de Alexandri adventu in regionem Ammoniam haee narrat scriptor: denique duos 
corvos dracomesve praevios ivisse aiunt inimici fabularum, donicum locum sacri appulit (cod. 
apulit) ire sane secretum. deo et ad mira quaeque credenda. idonewm. (cod. quaeque credendum). 
Hie sitne adpulit an appulit scribendum diiudicari non potest, cum in ad óm cwm sub praepo- 
sitionum verbis praefixarum orthographia librarius nequaquam sibi constiterit. Legitur adferre 
(4, 35; 9, 10; 21, 19) adfuere (10, 5) adgreditur (19, 24; 23, 23) adgressus (2, 14) adgregatis 
(10, 6) adpulere (5, 9) adrogantia (8, 15; 15, 22; 21, 11) adsentator (21, 17) conplanare (6, 5) 
conpono (2, 19; 4, 19; 15, 15) conpetitio (10, 10) eonriviis (5, 16) immensus (12, 5) éinnmutti 
(14, 9; 17, 21) énmitis (9, 28) inmmodestus (22, 20). ànmodicus (27, 15) inmortalitas (3, 10) ?n- 
peditus. (17, 91) inpenetrabilis (14, 7) npensius (11, 2) énprovisus (15, 21; 19, 11) énritati 
(22,3) énruperant (20, 3) subpetiaretur (15, 1), contra affectio affecto affectus (9, 1. 20; 19, 11; 
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24, 11) annantibus (18, 14) apparatus (3, 19; 8, 10; 10, 6; 13, 5; 24, 22) appetentia (28, 1) 
appulerat (8, 9. 12, 21) arrogantia (3, 8) comminui (28, 6) comperta (5, 15; 14, 22) competente 
(2, 13. 19) competitio (10, 10) compono (5, 20; 8, 22; 27, 16) imminet (4, 155; 19, 17) impetrant 
(12, 16) improvidus (4, 7) improvisus (15, 21; 19, 11) imprudentia. 13, 21 (inprudentia, G) irri- 
tamentum. (4, 8; 5, 12) irruere (4, 6; 6, 9; 28, 7) suggestus (10, 22) suppetiatum (15, 1) suppetule 
(18, 4). Sed si verba ipsa spectabis, nee dici potuisse donicuwm adpulit ire cum Maio tibi per- 
suadebis, et coniecturis adhuc prolatis uleus sanatum esse negabis. Veram leetionem aut fallor 
aut facile nanciscemur scribentes donieum locum. sacri adpulit mire sane secretwm deo et ad mira 
quaeque credenda, idonewm. 

Deinceps haec sequuntur: Qwippe per immensum illud pelagus harenarum. loci facies offertur 
consita, arborum. virens, nemoribus wmbrosa, inhospita solibus, fontis affluens. Quanquam liberioris 
usus genetevi quem relativum grammatiei vocant etiam in Itinerario inveniuntur non pauea exempla, 
ef. dispar. magnitudinis (19, 19) inmodicus cupiditatis (27, 15) invitus obsequii. (v, 9) promptus 
audaciae (27, 21) securus dei (8, 17) securus laterum (8, 929) securus sui (16, 1) tamen his 
exemplis ea quae supra seripta sunt arborum virens addere dubito, propterea quod seriptor p. 7, 18 
Cydnum amnem mon parum, sed ripis (cod. ?psis, Daehrensius coniecit cypressis) virentem 
dixerat et post consita vocabulum nude positum mira foret arborum mentio. Quapropter legendum 
propono loci facies offertur. consitura. arborum virens. Nec minus id quod sequitur fontis affluens 
illorum exemplorum numero eximendum arbitratus seribo fontibus affluens, id quod tota earum 
quae antecedunt quaeque sequuntur pluralium formarum series flagitat, usus dicendi commendat, 
denique Curtii verba meltique fontes (IV 31, 16) suadent. 

15, 12 Dareus ad Gaugamela victus in fuga Babylonem Susaque vitasse narratur, quod eas 
urbes inlectu mobile sere auwideque petiturum protinus. sibi gloriae opinaretur. In his verbis foede 
corruptis qualis sensus fuerit, diseimus ex Arriano (III 16, 2: ór. oixovuérQ ve ixcív yv — 
xai dua roü zoÀéíuov to àÜAor $ DaflAdw xai rà Notca éaívero) et ex Curtio (V 1, 7: Babylona 
urbem opulentissimam dedi — iam Susa, iam cetera ornamenta causamque belli victorem oceupaturwm). 
Neque id fugit interpretes, quorum tamen nemo commendabilem emendandi viam ingressus est. 
Conferas modo quae in adnotatione mea congesta sunt, nam singula inventa piget repetere. 
Verba cum audaciore ratione opus sit, non sine aliqua probabilitate fortasse sie licet refingere: 
quod. eas wrbes inlectu nobiles fore avideque potiturum. victorem fructibus ibi victoriae opinaretur. 
Sed hane quidem eoniecturam valde incertam esse fateor. 

15, 16 Vietori acie ad bellandum instructa Babylonem procedenti omnes ineolae timore 
dissimulato largis eum muneribus obviam eunt eogue genere wniversi ad meritum recepti obsequio 
mulavere gratamtes sibi, mec viclore secus ad modestiam credito. Hic cum extremum verbum ferri 
nequeat, quod in textum recepi reducto nunc pariter reieio ae Baehrensii redito, quia et reducendi 
et redeundi notio a sententia videtur aliena esse, nec Baehrensii coniectura eis quae Lucianus 
Mueller disputat (de re metr. p. 349) satis stabilitur. Itaque suspicor facili litterarum trans- 
positione facta scribendum esse «d modestiam. directo. 

16, 14 Alexander posteaquam comperit Dareum fugientem a Beso in custodia teneri vofo 
pennatior et spe voli ignitior et viae usus asperiore compendio elaborare ad pretium morae ab- 
scindendae inopinus supervenit Beso. Haec cum ita constitui, ut scriberem compendio (ille labor 
erat pretiwm. morae abscindendae) inopinus supervenit Beso, parum cireumspeete secutus sum 
Kochium, cum sufficeret una littera mutata scribere e/aboratae. Rex accelerandi eausa dieitur 
veritus non esse iter quamvis asperum et immunitum ingredi. cf. Liv. XXI, 48 wwwllo satis digno 
morae pretio tempus terunt. 

:00 14521 Ipse. Caucasum. tendit amore. vincendae difficultatis et. illi quoque Alexandriam. sibi 


. ad fidem laboris institutae ae nominis difficultatem. | Pro. institutae vocabulo, quod ferri non potest, 
, requiri indieativum émstifwit vidit Maius, sed perversissime idem delevit duo quae sequuntur 
 voeabula «ominis difficultatem. Quod ipse scripsi ?nstifwit ac nominis et eieci vocem difficultatis 
tanquam e proxima antecedente linea errore aliquo iteratam, etsi non ommi caret offensione, 
tamen defendi potest, quoniam /«cere aliquid ad fidem idem fere est quod facere rem quae 
testimonio vel pignori sit (cf. Liv. XXIII 12,1 ad fidem rerum), verum tamen sermonis et 
perspieuitati et concinnitati melius consulemus neque a codicis scriptura nimis longe recedemus 
scribentes ad fidem laboris institwit ac nominis perpetuitatem vel diuturnitatem, cf. quae de 
Alexandria urbe aedificata prodit Iulius Valerius I 29 (p. 38, 11 K.)): wi ez hisce litteris sui 
nominis perpetuitas im wrbis partibus celebraretur. 
22, 2 Callisthenes ut regem fastu superbientem divinosque honores affectantem ad continentiam 
| sanitatemque reducat, exponit quemadmodum privatus aliquis non impune regios honores usurpet, 
ita deos quoque indignaturos ulturosque, siquis mortalium divinos honores sibi vel ipse arroget vel ab 
alis deferri patiatur. Quae sententia ab Arriano III 11,4 totidem fere verbis prolata (odxovv 
| &ixóc — obe uiv üvÜpoimovc ic oyiua Óóníooyxov xaó$urávais vd vuv rais onsopoAaig, vovc 
| Ücobc OP 1ó ye émi ogíow is vamtwóvqra o) noénovoav xaxafláMAsw và ioa àvÜootoug Turcas. 
|oUxovr obóP "AiéífavÓgov àvacyío0a. dv, cà vd iÓwovdw uc &lonowito rais Daouuxaic T(LOTS 
|! gepoxovía j| voco o) óOixaíg) his codieis verbis continetur: Callisthemes — arcere hominem 
| ef. deducere palpo temptabat, eo quoque addito, quod quam iustum sit. infestari ewm, qui insignia 
| regni quae sua sint usurpari ad, tam a diis posse puniri abiwrationis, qui sibi adeos fawerant 
honore iactantiae. Haee verba vitiis aliquot laborantia forsitan paulo melius conformari possint 
quam adhuc faetum est. Ac primum quidem reete Maium ante sim? inseruisse wo» vocabulum 
apparet. Deinde pro wswrpare ad quam Baehrensius proposuit probabilem elegantemque eon- 
iecturam wsurpare eat, eam admittere non dubito, itemque in abéwrationis voce latere notionem 
adorationis Kochio concesserim, ita tamen, ut non quartum easum numeri pluralis esse putem, 
sed secundum singularis pendentem illum non ex avidos, quod post pwniri addendum Baehrensius 
minus recte putavit, sed e pwniri infinitivo, euius strueturae exemplis ab Haasio (ad Reisigii 
scholas adnot. 537) et Draegero (hist. Synt. I 449. 454) allatis ex ipso Itinerario haec addi 
possunt: 19, 3 increpitum perfidiae servilis, 19, 15 Abii Homero iustitiae laudati, 21, 16 forti- 
tudinis laudari, 22, 10 verberatur inmodestae fortitudinis. Denique Peipero astipulor favendi 
verbum retineri et cum sib? pronomine coniungi iubenti, modo ne faverent scribas, sed faveant. 
donne postremam sententiae partem nescio an ita refingere liceat: /am « dés posse puniri 
üdorationis, qui sibi ad deorum faveant honorem merito iactantiae. 
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